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Dividend Policy 
of JSC “SEB CORPORATE BANK” 

Дивідендна політика 
АТ «СЕБ КОРПОРАТИВНИЙ БАНК» 

  

1. General provisions. Legal sources.  1. Загальні положення. Правове 
регулювання 

1.1. JSC "SEB CORPORATE BANK" (hereinafter - 
the Bank) established as a subsidiary bank of 
Skandinaviska Enskilda Banken AB (publ) 
(hereinafter - SEB AB, The Shareholder), a legal 
entity registered pursuant to the laws of Sweden, 
registration number 502032-9081. 

1.1. АТ «СЕБ КОРПОРАТИВНИЙ БАНК» (надалі 
– Банк) є дочірнім банком Skandinaviska 
Enskilda Banken AB (publ) (надалі – SEB AB, 
Акціонер Банку), юридичної особи, 
зареєстрованої за законодавством Швеції, 
реєстраційний номер 502032-9081. 

 

1.2. SEB AB is the Bank’s Sole Shareholder (the 

owner of 100% direct participation in the Bank) 
and owns ordinary shares in the amount of 
250,000 with a total nominal value of UAH 
300,000,000. 

1.2. SEB AB є єдиним Акціонером Банком 

(власником 100% прямої участі в Банку) та 
володіє простими акціями у кількості 250 000 
штук загальною номінальною вартістю 
300 000 000 гривень. 

1.3. The Bank is a private joint-stock company 
engaged in banking activities. The Bank’s shares 
have not been offered to the public and/or 
admitted to trading on regulated capital markets. 

1.3. Банк є приватним акціонерним 
товариством, що здійснює банківську 
діяльність. Публічна пропозиція та/або допуск 
до торгів на організованих ринках капіталу 
щодо акцій Банку не здійснювалася. 

1.4. The Dividend Policy has been developed in 

accordance with the applicable laws of Ukraine, 
the Bank’s Charter, the Principles (Code) of 
Corporate Governance, and the Regulations on the 

General Meeting of Shareholders of the Bank, with 
the purpose of facilitating the exercise of the 

Shareholder’s right to receive income from share 
ownership, and establishing the procedure for 

decision-making regarding the declaration and 
payment of Dividends. 

1.4. Дивідендна політика розроблена 

відповідно до чинного законодавства України, 
Статуту Банку, Принципів (Кодексу) 
корпоративного управління, Положення про 

Загальні збори акціонерів Банку з метою 
сприяння реалізації прав Акціонера на 

отримання доходу від володіння акціями, 
визначення порядку прийняття рішень щодо 

виплати дивідендів та сплати Дивідендів.  

1.5. The approval and disclosure of this Policy will 

contribute to the implementation of the principle of 
transparency and openness in the Bank’s 

activities, the protection of the Shareholder’s 
interests, and the strengthening of the Bank’s 
relationships with other stakeholders. 

1.5. Затвердження та оприлюднення цієї 

політики сприятиме реалізації принципу 
прозорості і відкритості діяльності Банку, 

захисту інтересів Акціонера та зміцненню 
відносин з іншими стейкхолдерами Банку.    
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1.6. This Policy has been developed on the basis of 
and in compliance with: 
- Law of Ukraine “On Banks and Banking” 

- Law of Ukraine “On Joint Stock Companies” 
- Law of Ukraine “On Capital Markets and 
Organized Commodity Markets” 
- Law of Ukraine “On the Depository System of 

Ukraine” 
- Civil Code of Ukraine 
- Tax Code of Ukraine 
- Instruction on the procedure for regulating the 
activities of banks in Ukraine, approved by NBU 
Resolution No. 368 dd August 28, 2001 

- Regulation on the procedure for determining the 
amount of regulatory capital by banks of Ukraine, 
approved by NBU Resolution No. 196 dd 
December 28, 2023 

- NSSMC Decision No. 475 dd April 28, 2023 “On 
the procedure for dividend payment by a Joint-
Stock Company” 
- other legal acts of the NBU and the NSSMC. 
 

1.6. Ця Політика розроблена на підставі та у 
відповідності до: 
- Закону України «Про банки і банківську 

діяльність» 
- Закону України «Про акціонерні товариства» 
- Закону України «Про ринки капіталу та 
організовані товарні ринки» 

- Закону України «Про депозитарну систему 
України» 
- Цивільного кодексу України 
- Податкового кодексу України 
- Інструкції про порядок регулювання 
діяльності банків в Україні, затвердженої 

Постановою НБУ №368 від 28.08.2001 
- Положення про порядок визначення банками 
України розміру регулятивного капіталу, 
затверджене Постановою НБУ №196 від 

28.12.2023 
- Рішення НКЦПФР №475 від 28.04.2023 
«Щодо порядку виплати акціонерним 
товариством дивідендів». 
- інших нормативно-правових актів НБУ та 
НКЦПФР. 

1.7. Abbreviations and definitions are used herein 
in the following meaning: 

1.7. Абревіатури та поняття вживаються в цій 
Політиці у наступному значенні: 

NBU – National Bank of Ukraine 
NSSMC – National Securities and Stock Market 
Committee 

SMIDA - Stock market infrastructure development 
agency of Ukraine 

A Bank Share is a registered security issued by the 
Bank that certifies the property rights of a 
Shareholder in relation to the Bank, including the 

right to receive a portion of the profit in the form of 
Dividends, the right to receive a portion of the 
Bank’s assets in the event of its liquidation, the 
right to participate in the management of the Bank, 
as well as non-property rights provided for by the 
Civil Code of Ukraine, the Law of Ukraine “On 
Capital Markets and Organized Commodity 
Markets”, and the Law of Ukraine “On Joint Stock 
Companies.” 
A Depository Institution is a legal entity that 
provides the Shareholder with depository 

services, including services for the safekeeping 
and accounting of securities, the recording and 
servicing of the acquisition, termination, and 

transfer of rights to securities and rights arising 
from securities, as well as other related services, 
based on a license issued by the NSSMC for 
conducting depository activities. 
The Central Depository is PJSC “National 
Depository of Ukraine,” which maintains the 

НБУ – Національний банк України 
НКЦПФР – Національна комісія з цінних 
паперів та фондового ринку 

АРІФРУ – Агентство з розвитку 
інфраструктури фондового ринку. 

Акція Банку – іменний цінний папір, 
розміщений Банком, що посвідчує майнові 
права Акціонера, що стосуються Банку, 

включаючи право на отримання частини 
прибутку у вигляді Дивідендів та право на 
отримання частини майна у разі ліквідації, 
право на управління Банком, а також 
немайнові права, передбачені Цивільним 
кодексом України, Законом України «Про 
ринки капіталу та організовані товарні ринки» 
та Законом України «Про акціонерні 
товариства».  
Депозитарна установа – юридична особа, що 
надає Акціонеру депозитарні послуги, а тому 

числі, послуги із зберігання та обліку цінних 
паперів, обліку і обслуговування набуття, 
припинення та переходу прав на цінні папери і 

прав за цінними паперами та інші послуги, на 
підставі ліцензії НКЦПФР на провадження 
депозитарної діяльності. 
Центральний депозитарій – ПАТ 
«Національний депозитарій України», який 
веде облік акцій Банку, прав за акціями у 
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records of the Bank’s shares and rights attached to 
the shares across the entire issuance based on the 
deposit of the global share certificate, and also 

performs other functions assigned to the exclusive 
competence of the Central Depository under the 
Law of Ukraine “On the Depository System of 
Ukraine.” 

Dividends – a portion of the Bank’s net profit 
payable to a Shareholder on a per-share basis. 
Considering that the Bank has issued shares of a 
single type and class, the same amount of 
dividends is accrued on all shares of the Bank. 
Net profit of the Bank – the profit remaining at the 

Bank’s disposal after the payment of taxes (profit 
after taxation). 
Dividend Policy – an internal Bank document 
approved by the Bank’s Supervisory Board, 

outlining the intentions regarding the distribution 
of the projected amount of the Bank’s net profit 
and/or retained earnings from previous years, 
prepared for the relevant forecast year in 
consideration of the Bank’s strategy, business 
plan, and capitalization/restructuring program. By 
its separate written Decision, the Sole Shareholder 

shall specify the projected amount/percentage of 
net profit and/or retained earnings from previous 
years intended for dividend distribution and/or 

retention in the Bank’s capital in the form of 
retained earnings from previous years or 

funds/reserves of the Bank established from 
profit. 

розрізі всього випуску на підставі депонування 
глобального сертифіката випуску акцій, а 
також здійснює інші функції, віднесені до 

виключної компетенції Центрального 
депозитарії Законом України «Про 
депозитарну систему України». 
Дивіденди – частина чистого прибутку Банку, 

що виплачується Акціонеру з розрахунку на 
одну належну йому акцію. Враховуючи, що 
Банк здійснив емісію акцій одного типу та 
класу, на всі акції Банку нараховується 
однаковий розмір дивідендів. 
Чистий прибуток Банку  - це прибуток, що 

залишається в розпорядженні Банку після 
сплати податків (прибуток після 
оподаткування). 
Дивідендна політика - затверджений 

Наглядовою радою Банку 
внутрішньобанківський документ про наміри 
розподілу прогнозної суми чистого прибутку 
банку / нерозподілених прибутків минулих 
років, складений на відповідний прогнозний 
рік з урахуванням стратегії, бізнес-плану, 
програми капіталізації/ реструктуризації 

банку. Прогнозна сума/ відсоток чистого 
прибутку / нерозподілених прибутків минулих 
років, що планується спрямувати на виплату 

дивідендів та/або залишити в капіталі Банку у 
вигляді нерозподілених прибутків минулих 

років чи фондів / резервів Банку, створених за 
рахунок прибутку визначаються Рішенням 

Єдиного Акціонера Банку. 

2. Purpose and scope of the Policy 2. Мета та сфера дії Політики 

2.1. The purpose of this Policy is to establish clear 
principles and rules for the distribution of profit in 
the form of dividends. It is essential to adhere to a 

transparent, well-founded, and balanced 
approach to profit distribution and reinvestment in 
the development of the Bank. Equally important 
are procedural matters, restrictions, and 
requirements, as well as a clear procedure for 
decision-making by the authorized governing 
bodies of the Bank. 

2.1. Мета Політики полягає в тому, щоб 
визначити чіткі принципи і правила розподілу 
прибутку у вигляді дивідендів. Важливо 

дотримуватися прозорого, обґрунтованого та 
збалансованого підходу до розподілу 
прибутку та реінвестуванням у розвиток 
Банку. Не менш важливе значення мають 
процедурні питання, обмеження та вимоги, а 
також чіткий порядок прийняття рішень 
уповноваженими органами управління Банку.  

2.2. Principles (which also constitute the 

objectives) of the Dividend Policy: 
- Protection of the rights and interests of the 
Shareholder; 
- Transparency for the Shareholder and other 
stakeholders of the Bank; 
- Balance between the interests of the Shareholder 
and the financial stability of the Bank; 
- Compliance with regulatory requirements; 

2.2. Принципи (вони ж є і цілями) Дивідендної 

політики: 
- захист прав та інтересів Акціонера 
- прозорість для Акціонера та інших 
стейкхолдерів Банку; 
- баланс між інтересами Акціонера та 
фінансовою стійкістю Банку; 
- дотримання регуляторних вимог; 
- підвищення  ефективності корпоративного 
управління 
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- Enhancement of corporate governance 
efficiency; 
- Sustainable development of the Bank. 

 

- сталий розвиток Банку. 

2.3. The scope of this Policy extends to all 

governing bodies involved in decision-making 
regarding dividends, as well as to all structural 
units of the Bank engaged in the implementation of 
such decisions, including the calculation, payment, 
and taxation of dividends, disclosure of 
information, and preparation of reporting in 

accordance with the requirements of the 
legislation of Ukraine. 

2.3. Дія цієї Політики розповсюджується на всі 

органи управління, задіяні в прийнятті рішень 
щодо дивідендів, та на всі структурні 
підрозділи Банку, що беруть участь у 
виконанні цих рішень, в нарахуванні, виплаті 
та оподаткуванні дивідендів, розкритті 
інформації та формуванні звітності відповідно 

до вимог законодавства України. 

3. Dividends. Shareholder’s right to 
dividends. 

3. Дивіденди. Право Акціонера на 
отримання дивідендів. 

3.1. Each ordinary share of the Bank confers upon 
its Shareholder an equal set of rights, including the 
right to participate in the distribution of the Bank’s 
profit and to receive a portion thereof (Dividends) 
in accordance with the decision of the General 
Meeting of Shareholders. 

 

3.1. Кожною простою акцією Банку її власнику-
Акціонеру надається однакова сукупність 
прав, включаючи право: брати участь у 
розподілі прибутку Банку та отримувати його 
частину (Дивіденди) відповідно до рішення 
Загальних зборів акціонерів. 

3.2. The Bank shall calculate and pay dividends on 
shares from the net profit of the reporting year 

and/or the Bank’s retained earnings. 
 

3.2. Банк розраховує та виплачує дивіденди за 
акціями з чистого прибутку звітного року 

та/або нерозподіленого прибутку Банку 

3.3. The Bank’s net profit shall be determined 
based on the financial statements prepared in 
accordance with the requirements of International 

Financial Reporting Standards and certified by the 
Bank’s external auditor. 

3.3. Чистий прибуток Банку визначається за 
даними фінансової звітності, складеної 
відповідно до вимог міжнародних стандартів 

фінансової звітності та підтвердженої 
зовнішнім аудитором. 

3.4. The Bank shall pay dividends exclusively in 
cash. Dividend payments shall be made once a 
year based on the results of the calendar year. 

3.4. Банк виплачує дивіденди виключно 
грошовими коштами. Виплата дивідендів 
проводиться раз на рік за підсумками 
календарного року. 

3.5. Dividends shall be paid on shares the issuance 
of which has been registered in accordance with 
the procedure established by law. 

3.5. Дивіденди виплачуються за акціями, звіт 
про результати емісії яких зареєстровано у 
встановленому законодавством порядку. 

3.6. Dividends shall be paid through the Ukrainian 
depository system in accordance with the 
procedure established by the NSSMC. 

3.6. Дивіденди виплачуються через 
депозитарну систему України в порядку, 
встановленому НКЦПФР. 

3.7. The payment of dividends shall be made 
within six months from the date on which the 

General Meeting of Shareholders adopts a 
resolution on the payment of dividends. The 

Meeting may adopt a resolution providing for a 
shorter payment period. In such case, the payment 
of dividends on ordinary shares shall be made 
within the period specified in that resolution. 

3.7. Виплата дивідендів проводиться протягом 
шести місяців з дня прийняття Загальними 

зборами акціонерів рішення про виплату 
дивідендів. Збори можуть прийняти рішення 

про виплату дивідендів у коротший строк. У 
такому разі виплата дивідендів за простими 
акціями здійснюється у строк, визначений 
таким рішенням. 

3.8. In the event of failure to pay dividends within 
the period established by the General Meeting of 
Shareholders, the Shareholder shall have the right 

to apply to a notary for the execution of a notarial 

3.8. В разі невиплати дивідендів у строк, 
встановлений Загальними зборами акціонерів, 
в Акціонера виникає право на звернення до 

нотаріуса щодо вчинення виконавчого напису 
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writ of enforcement on documents under which 
debt recovery is carried out in an undisputed 
manner, in accordance with the list approved by 

the Cabinet of Ministers of Ukraine. 

нотаріуса на документах, за якими стягнення 
заборгованості здійснюється у безспірному 
порядку, згідно з переліком, затвердженим 

Кабінетом Міністрів України. 

3.9. The Shareholder’s right to receive dividends is 

one of the fundamental rights associated with 
participation in the Bank and may be restricted 
solely on the grounds and within the limits 
established by the applicable legislation of 
Ukraine. 

3.9. Право Акціонера на отримання дивідендів 

є одним з основних прав Акціонера щодо участі 
в Банку та може бути обмежене виключно з 
підстав та в межах, визначених чинним 
законодавством України.  

3.10. In the event that the Shareholder disposes of 
its shares after the date on which the list of 
persons entitled to receive dividends has been 
compiled, but prior to the dividend payment date, 
the right to receive dividends shall remain with the 

Shareholder listed in such register. 

3.10. У разі відчуження Акціонером належних 
йому акцій після дати складення переліку осіб, 
які мають право на отримання дивідендів, але 
до дати виплати дивідендів, право на 
отримання дивідендів залишається в 

Акціонера, зазначеного у такому переліку. 

4. Interactions and making decisions 
regarding payment of dividends.  

4. Взаємодія і прийняття рішень щодо 
виплати дивідендів. 

4.1. Each year, the responsible employees of the 
Finance Division prepare the annual financial 
statements for the preceding year, which are 

reviewed and confirmed by the Bank’s external 
auditor, with the auditor’s report issued 
accordingly. 

4.1. Щороку відповідальними працівниками 
Напрямку фінансів складається річна 
фінансова звітність за попередній рік, яка 

перевіряється та підтверджується зовнішнім 
аудитором, про що складається висновок 
зовнішнього аудитора. 

4.2. The responsible employees of the Bank’s 
Finance Division shall prepare a projected 

Calculation of the amount of dividends expected to 
be paid from profit (hereinafter referred to as the 
“Dividend Calculation”) in accordance with the 

Regulation on the procedure for determining the 
amount of regulatory capital by banks of Ukraine, 

approved by NBU Resolution No. 196 dd 
December 28, 2023. 

4.2. Відповідальні працівники Напрямку 
фінансів Банку складають прогнозний 

Розрахунок суми дивідендів, передбачуваних 
до сплати з прибутку (далі – Розрахунок 
дивідендів), згідно з Положенням про порядок 

визначення банками розміру регулятивного 
капіталу, затвердженого Постановою НБУ 

№196 від 28.12.2023 року. 

4.3. The Dividend Calculation shall be 
accompanied by: 
1) draft proposal of the Bank’s Management Board 
regarding the amount of dividends to be paid; 

2) draft resolution of the Supervisory Board 
approving the Management Board’s proposal and 
submitting recommendations to the General 
Meeting; 
3) draft resolution of the General Meeting 
regarding the amount of dividends. 

4.3. До Розрахунку дивідендів складається: 
1) проект пропозиції Правління Банку щодо 
суми дивідендів до сплати; 
2) проект рішення Наглядової ради про 

схвалення пропозиції Правління та винесення 
рекомендацій Загальним зборам; 
3) проект рішення Загальних зборів щодо суми 
дивідендів 

4.4. The Bank’s annual financial statements, 

together with the Dividend Calculation, shall be 
submitted to the Management Board for review 
and approval. The Management Board shall 
prepare recommendations for the Supervisory 
Board regarding the approval of the financial 

statements and the proposal for the distribution of 
net profit and payment of dividends to the 
Shareholder. Such recommendations shall be 

4.4. Річна звітність Банку разом з Розрахунком 

дивідендів надається Правлінню на розгляд і 
погодження. Правління складає рекомендації 
Наглядовій раді щодо затвердження звітності 
та пропозиції з розподілу чистого прибутку та 
виплати дивідендів Акціонеру. Такі 

рекомендації підкріплюються спільним 
висновком Головного ризик-менеджера та 
Головного комплаєнс-менеджера Банку.  



Page 6 of 11 
 

supported by the joint opinion of the Bank’s Chief 
Risk Officer and Chief Compliance Officer. 
 

4.5. The Supervisory Board shall adopt one of the 
following decisions: determine the portion of the 

Bank’s net profit, and, if necessary, the portion of 
retained earnings, that is appropriate to allocate 
for dividend payments; or recommend to the 
Shareholder not to pay dividends and to allocate 
the profit for other purposes (e.g., reserve 
formation, Bank development). 

 

4.5. Наглядова рада приймає одне з таких 
рішень: визначає частку чистого прибутку 

Банку, а також за потреби частку 
нерозподіленого прибутку, які доцільно 
спрямувати на виплату дивідендів, або 
рекомендує Акціонеру не сплачувати 
дивіденди та спрямувати прибуток на інші цілі 
(наприклад, на формування резервів, на 

розвиток Банку).  

4.6. The decision to pay dividends shall be adopted 
by the General Meeting of Shareholders. 

4.6. Рішення про виплату дивідендів 
приймається Загальними зборами акціонерів.  

4.7. The Resolution of the General Meeting of 
Shareholders on the payment of dividends shall be 
formalized as a written decision of the Sole 
Shareholder and shall include: 
- approval of the Bank’s financial and operational 
results for the relevant year, namely the approval 
of IFRS financial statements and the amount of the 

Bank’s net profit; 
- decision on the payment of dividends to the 

Shareholder; 
- the amount of dividends to be paid and the 
dividend per share; 

- the method of dividend payment (via the 
depositary system of Ukraine); 
- the dividend payment period (if shorter than six 
months from the date of the decision to pay 

dividends); 

- the procedure for dividend payment – in a lump 
sum or in installments. 
 

4.7. Рішення Загальних зборів акціонерів про 
виплату дивідендів оформлюється у вигляді 
письмового рішення Єдиного Акціонера та 
містить: 
- затвердження результатів фінансово-
господарської діяльності Банку за відповідний 
рік, а саме затвердження фінансової звітності 

за МСФЗ та суми чистого прибутку Банку 
- рішення про виплату дивідендів Акціонеру 

- суму дивідендів до виплати, розмір дивідендів 
на одну акцію 
- спосіб виплати дивідендів (через 

депозитарну систему України) 
- строк виплати дивідендів (якщо він є 
коротшим, ніж 6 місяців з дня прийняття 
рішення про виплату дивідендів). 

- порядок виплати дивідендів – однією сумою 

чи частинами.  

4.8. The resolution of the General Meeting of 
Shareholders of the Bank regarding the payment 
of dividends shall be communicated to and 
implemented by the Supervisory Board and the 
Management Board of the Bank. 

4.8. Рішення Загальних зборів акціонерів 
Банку щодо виплати дивідендів доводиться до 
відома та виконання Наглядової ради та 
Правління Банку. 

5. Restrictions to pay out of dividends. 5. Обмеження щодо виплати дивідендів. 

5.1. The Bank shall not have the right to adopt a 
decision on the payment of dividends or to pay 
dividends on ordinary shares if: 

5.1. Банк не має права приймати рішення про 
виплату дивідендів та здійснювати виплату 
дивідендів за простими акціями, якщо: 

1) the report on the results of the share issuance 

has not been registered in accordance with the 
procedure established by law; 
 

1) звіт про результати емісії акцій не 

зареєстрований в установленому 
законодавством порядку; 

2) the Bank’s assets are insufficient to satisfy the 
claims of creditors under obligations that have 
become due or will become insufficient as a result 
of adopting such a decision; 
 

2) майна Банку недостатньо для задоволення 
вимог кредиторів за зобов’язаннями, строк 
виконання яких настав, або за результатами 
прийняття такого рішення стане недостатньо 
для задоволення таких вимог; 
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3) there are restrictions on the payment of 
dividends imposed by the National Bank of Ukraine 
or pursuant to a court decision. 

3) наявність обмежень щодо виплати 
дивідендів, застосованих Національним 
банком України, або за рішенням суду. 

5.2. The Bank is prohibited from paying dividends 
or distributing the Bank’s capital in any form if such 

payment or distribution would result in non-
compliance with the capital adequacy 
requirements established by law and the 
regulatory acts of the National Bank of Ukraine. 

5.2. Банку забороняється виплачувати 
Дивіденди чи розподіляти капітал Банку у 

будь-якій формі, якщо така виплата чи 
розподіл призведе до недотримання рівня 
капіталу, достатнього для забезпечення вимог, 
що встановлюються законом та нормативно-
правовими актами Національного банку 
України. 

  

6. Payment of dividends. Taxation of 

dividends 

6. Порядок виплати дивідендів. 

Оподаткування дивідендів 

6.1. The process of paying dividends to the 
Shareholder shall commence upon the Bank’s 
receipt of the properly executed Decision of the 

Sole Shareholder on the payment of dividends, in 
accordance with the requirements of the 
applicable legislation of Ukraine. 

6.1. Процес з виплати дивідендів Акціонеру 
розпочинається за умови отримання Банком 
Рішення Єдиного Акціонера про виплату 

дивідендів, оформленого належним чином 
відповідно до вимог чинного законодавства 
України. 

6.2. For each dividend payment, the Bank’s 
Supervisory Board shall determine the date for 

compiling the List of persons entitled to receive 
Dividends and the procedure for their payment. 
The date for compiling the List of persons entitled 
to receive dividends on ordinary shares shall be set 

by the resolution of the Bank’s Supervisory Board, 
but not earlier than 10 (ten) business days 
following the date of adoption of such resolution. 

6.2. Для кожної виплати Дивідендів Наглядова 
рада Банку встановлює дату складення 

Переліку осіб, які мають право на отримання 
Дивідендів, порядок їх виплати. Дата 
складення Переліку осіб, які мають право на 
отримання дивідендів за простими акціями, 

визначається рішенням Наглядової ради 
Банку, але не раніше ніж через 10 (десять) 
робочих днів після дня прийняття такого 

рішення Наглядовою радою Банку. 

6.3. The Bank’s Corporate Secretary and Finance 

Division shall take measures to prepare the 
documents and instructions for dividend payment, 
for submission to the Central Depository. 

6.3. Корпоративний секретар та Напрямок 

фінансів  Банку вживають заходів з підготовки 
документів та розпоряджень про виплату 
дивідендів, для їх надання Центральному 
депозитарію. 

6.4. The instruction to compile the List of persons 
entitled to receive dividends shall be signed by an 
authorized person of the Bank. 

6.4. Розпорядження на складання Переліку 
осіб, які мають право на отримання дивідендів, 
підписується уповноваженою особою Банку. 

6.5. The Central Depository shall, on the next 
business day following receipt of the Bank’s 
instruction to compile the List of persons entitled 
to receive dividends, as well as the relevant 
information and documents regarding the Bank’s 
dividend payment, publish information about the 

Bank’s dividend payment on its website in 
accordance with the procedure established by the 
Central Depository’s internal regulations. 

6.5. Центральний депозитарій протягом 
наступного робочого дня після отримання 
розпорядження Банку щодо складення 
Переліку осіб, які мають право на отримання 
дивідендів, а також інформації та документів 
щодо виплати Банком дивідендів, у порядку, 

встановленому внутрішніми документами 
Центрального депозитарію, розміщує на 
своєму веб-сайті інформацію щодо виплати 

Банком дивідендів. 

6.6. The Central Depository shall ensure the 
payment of dividends by the Bank through the 
depositary system of Ukraine on the basis of the 
Securities Issue Servicing Agreement concluded 

6.6. Центральний депозитарій забезпечує 
здійснення виплати Банком дивідендів через 
депозитарну систему України на підставі 
Договору про обслуговування випусків цінних 
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with the Bank, the terms of which provide for the 
provision of the relevant services. 

паперів, укладеного з Банком, умовами якого 
передбачено надання відповідних послуг. 

6.7. The payment of dividends shall be carried out 

in the following stages: 

6.7. Виплата дивідендів здійснюється такими 

етапами: 

6.7.1. The Bank shall transfer funds to the Central 
Depository’s account with the National Bank of 
Ukraine, net of taxes and other mandatory 
charges. 
To pay dividends, the Bank shall transfer the full 

amount of dividends or in installments, if specified 
in the Decision of the Sole Shareholder. In the case 
of installment payments, the Bank shall indicate 
this in the instruction to the Central Depository 
regarding the dividend payment. 

6.7.1. Банк перераховує кошти на грошовий 
рахунок  Центрального депозитарію в НБУ за 
вирахуванням податків та інших обов’язкових 
зборів. 
Для виплати дивідендів Банк перераховує 

суму дивідендів у повному розмірі або 
частинами, якщо це зазначено в Рішенні 
Єдиного Акціонера. В разі перерахування 
коштів частинами Банк зазначає про це в 
розпорядженні Центральному депозитарію 
про виплату дивідендів.  

6.7.2. The Central Depository shall, no later than 
three (3) business days from the date the Bank 
provides the Central Depository with the 
documents specified by the Central Depository’s 
internal regulations and required for the dividend 
payment, ensure the transfer of funds to the 

Shareholder’s Depository Institution account; and 
shall issue an instruction to the Shareholder’s 

Depository Institution regarding the payment of 
dividends to the Shareholder, indicating whether 
the Bank is paying dividends in full or in 

installments, the amount of dividends to be paid, 
and other information as defined by the Central 
Depository’s internal regulations. 

6.7.2.  Центральний депозитарій не пізніше 3 
(трьох) робочих днів з моменту надання 
Банком Центральному депозитарію 
документів, визначених внутрішніми 
документами Центрального депозитарію, 
необхідних для здійснення виплати 

дивідендів, забезпечує переказ коштів на 
грошовий рахунок Депозитарної установи 

Акціонера; надає Депозитарній установі 
Акціонера розпорядження про виплату 
дивідендів Акціонеру із зазначенням 

інформації щодо виплати Банком дивідендів у 
повному обсязі або частками, суми дивідендів, 
яка підлягає виплаті, а також іншу інформацію, 
визначену внутрішніми документами 

Центрального депозитарію. 

6.7.3. The Shareholder’s Depository Institution 
shall pay the funds received from the Central 

Depository to the Shareholder in accordance with 
the terms of the Securities Account 
Servicing/Opening Agreement concluded between 
the Shareholder and the Depository Institution. 

6.7.3.  Депозитарна установа Акціонера 
здійснює виплату отриманих від Центрального 

депозитарію коштів Акціонеру, відповідно до 
умов Договору про обслуговування/відкриття 
рахунку в цінних паперах, укладеного між 
Акціонером та Депозитарною установою. 

6.8. Funds credited to the accounts of the Central 
Depository and the Depository Institution as 

dividends for transfer to the Shareholder shall not 
constitute the property or income of these 
institutions. Such funds shall not be subject to 
enforcement for the obligations of these 
institutions. 

6.8. Кошти, зараховані на рахунки 
Центрального депозитарію, Депозитарної 

установи як дивіденди для їх перерахування 
Акціонеру, не є власністю або доходами цих 
установ. На такі кошти не може бути звернено 
стягнення за зобов’язаннями цих установ.   

6.9. The specifics of dividend payments in foreign 
currency shall be carried out in accordance with 

the requirements of currency legislation and the 
agreement between the Bank and the Central 
Depository. 

6.9. Особливості виплати дивідендів в 
іноземній валюті здійснюється з урахуванням 

вимог валютного законодавства та договору 
між Банком та Центральним депозитарієм. 

6.10. The responsible unit of Finance Division, in 
accordance with the requirements of the Tax Code 
of Ukraine, shall calculate, withhold, and arrange 
for the payment of taxes to the state budget from 

6.10. Відповідальний підрозділ Напрямку 
фінансів відповідно до вимог Податкового 
кодексу України нараховує, утримує та 
організовує оплату в державний бюджет 
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the amount of dividends prior to or simultaneously 
with their transfer. 

податків з сум дивідендів до/або одночасно з їх 
перерахуванням. 

6.11. The amount of dividends shall be subject to 

withholding tax on the income of the Shareholder 
as a non-resident, sourced from Ukraine, at the 

rate and in the manner prescribed by Article 141 
of the Tax Code of Ukraine 

6.11. З суми дивідендів утримується податок з 

доходу Акціонера як нерезидента з джерелом 
його походження з України за ставкою та у 

порядку, визначеному статтею 141 
Податкового кодексу України. 

6.12. If the provisions of the Convention between 
the Government of Ukraine and the Government of 

Sweden for the Avoidance of Double Taxation and 
the Prevention of Fiscal Evasion provide for a 
reduced tax rate, then pursuant to Article 103 of 
the Tax Code of Ukraine, the tax rate established 
by the Convention shall apply, provided that the 
Shareholder is the beneficial (actual) recipient 

(owner) of the income and has submitted a 
certificate of tax residency. 
 

6.12. Якщо нормами Конвенції між Урядом 
України і Урядом Швеції про уникнення 

подвійного оподаткування доходів та 
попередження податкових ухилень, 
передбачена можливість зменшення ставки 
оподаткування, то на підставі статті 103 
Податкового кодексу України застосовується 
ставка податку, визначена Конвенцією, за 

умови, що Акціонер є бенефіціарним 
(фактичним) отримувачем (власником) 
доходу та надав сертифікат нерезидентності. 

7. Disclosure of information. 7. Розкриття інформації. 

7.1. The Bank shall disclose information regarding 
the adoption of the decision on dividend 

distribution: 

7.1. Банк розкриває інформацію про прийняття 
рішення про виплату дивідендів: 

7.1.1. on its official website www.seb.ua by 
publishing the Sole Shareholder’s Resolution 
within five (5) business days from the date of its 
signing. 

7.1.1. на власному веб-сайті www.seb.ua 
шляхом оприлюднення Рішення Єдиного 
Акціонера у строк протягом 5 (п’яти) робочих 
днів з дати підписання. 

7.1.2. publishing of Issuer’s Material Information 

regarding the adopted decision on dividend 
distribution shall be made on the Bank’s website no 

later than 10:00 a.m. on the second business day 
following the date on which the Supervisory Board 

adopts the decision to determine the date of 
compiling of the List of persons entitled to receive 
dividends, and on the SMIDA website 
www.smida.gov.ua in accordance with the 
procedure established by the NSSMC — by the 
end of the second business day following the date 

of such decision by the Supervisory Board. 

7.1.2. оприлюднення Особливої інформації 

емітента щодо прийнятого рішення про 
виплату дивідендів на сайті Банку – не пізніше 

10.00 другого робочого дня після дня 
прийняття рішення Наглядовою радою про 

визначення дати складання Переліку осіб, які 
мають право на отримання дивідендів, та на 
сайті АРІФРУ www.smida.gov.ua  в порядку, 
визначеному НКЦПФР – до кінця другого 
робочого дня після дня прийняття рішення 
Наглядовою радою. 

7.1.3. notification of the Shareholder by official 
letter to the registered address shall be made 
within ten (10) calendar days from the date on 
which the Supervisory Board adopts the decision 
to determine the date of compiling of the List of 
persons entitled to receive dividends 

7.1.3. повідомлення Акціонера офіційним 
листом на адресу місцезнаходження протягом 
10 (десяти) календарних днів з дня прийняття 
рішення Наглядовою радою про визначення 
дати складання Переліку осіб, які мають право 
на отримання дивідендів.    

7.1.4. in the Bank’s Annual Financial Statements 
and the Bank’s Annual Report. 

7.1.4. розкриття інформації в складі Річної 
фінансової звітності та Річного звіту Банку. 

7.2. The Issuer’s Material Information shall 
mandatorily include the following details: 
1) the date of the Sole Shareholder’s Resolution of 
the Bank on dividend distribution; 
2) the date of the Supervisory Board’s decision to 
determine the date of compiling of the List of 

7.2. В складі Особливої інформації емітента 
обов’язково вказується така інформація: 
1) дата Рішення Єдиного Акціонера Банку про 
виплату дивідендів; 
2) дата рішення Наглядовою радою Банку про 
встановлення дати складення Переліку осіб, 

http://www.seb.ua/
http://www.seb.ua/
http://www.smida.gov.ua/
http://www.smida.gov.ua/
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persons entitled to receive dividends, as well as 
the procedure and timeline for dividend payment; 
3) the date of compiling of the List of persons 

entitled to receive dividends; 
4) the amount of dividends to be paid, including the 
amount of dividends per share; 
5) the dividend payment period; 

6) the method of dividend payment (via the 
depository system); 
7) the procedure for dividend payment (payment 
of the full amount of dividends or in several 
installments). In the case of payment in several 
installments, the dates of such payments shall be 

specified.  

які мають право на отримання дивідендів, 
порядок та строк їх виплати; 
3) дата складення Переліку осіб, які мають 

право на отримання дивідендів; 
4) розмір дивідендів, що підлягають виплаті, в 
тому числі, розмір дивідендів на одну акцію; 
5) строк виплати дивідендів; 

6) спосіб виплати дивідендів (через 
депозитарну систему); 
7) порядок виплати дивідендів (виплата всієї 
суми дивідендів у повному обсязі або кількома 
частками). У випадку виплати дивідендів 
кількома частками зазначаються дати таких 

виплат. 

8. Accounting and reporting 8. Бухгалтерський облік та звітність 

8.1. Accounting for taxation and dividend payment 
operations shall be carried out in accordance with 
the Bank’s Accounting Policy and the Instruction on 

accounting for financial instrument transactions in 
banks of Ukraine, approved by NBU Resolution No. 
14 dated February 21, 2018. 

8.1. Відображення в бухгалтерському обліку 
операцій з оподаткування та виплати 
Дивідендів здійснюється у відповідності до 

Облікової політики Банку та Інструкції з 
бухгалтерського обліку операцій з 
фінансовими інструментами в банках України 
затвердженої Постановою НБУ №14 від 
21.02.2018 р. 

8.2. Responsible employees of the Finance 
Division shall prepare financial statements in the 
form and within the timeframes established by the 

Instruction on the procedure for preparation and 
disclosure of financial statements by banks of 
Ukraine, approved by NBU Resolution No. 373 
dated October 24, 2011, and in accordance with 

the Regulation on the procedure for preparation 

and disclosure of financial statements at JSC «SEB 
CORPORATE BANK”. 

8.2. Відповідальні працівники Напрямку 
фінансів готують звітність за формою та в 
строки відповідно до Інструкції про порядок 

складання та оприлюднення фінансової 
звітності банків України, затвердженої 
Постановою Правління НБУ №373 від 
24.10.2011, та Положення про порядок 

складання та оприлюднення фінансової 

звітності в АТ «СЕБ КОРПОРАТИВНИЙ БАНК». 

9. Final Provisions 9. Заключні положення 

9.1. The Dividend Policy and any amendments 
thereto shall be approved by a resolution of the 
Bank’s Supervisory Board. 

9.1. Дивідендна політика та зміни до неї 
затверджуються рішенням Наглядової ради 
Банку.  

9.2. The Dividend Policy shall be reviewed at least 
once a year. 

9.2. Дивідендна політика переглядається не 
рідше одного разу на рік.  

9.3. The Dividend Policy and any amendments 
thereto shall be subject to mandatory approval by 
the Head of the Finance Division, Financial 
Accounting and Reporting Department, 
Compliance Department, and Risk Division of the 

Bank. 

9.3. Дивідендна політика та зміни до неї в 
обов’язковому порядку погоджуються з 
Керівником Напрямку фінансів, 
Департаментом фінансового обліку та 
звітності, Департаментом комплаєнсу і 

Напрямком ризиків Банку.  

9.4. The owner of the document and the official 
responsible for the timely review of this Policy 

shall be the Corporate Secretary of the Bank. 

9.4. Власником документу та відповідальною 
особою за своєчасний перегляд даної політики 

є Корпоративний секретар Банку. 

9.5. The Dividend Policy is a public document and 
shall be published on the Bank’s official website 
within fifteen (15) business days from the date of 
its approval or amendment. 

9.5. Дивідендна політика є відкритим 
документом та розміщується на власному веб-
сайті протягом 15 робочих днів із дня її 
затвердження/внесення змін до неї. 



Page 11 of 11 
 

9.6. If, as a result of changes in the legislation of 
Ukraine, certain provisions of this Policy conflict 
with the applicable laws of Ukraine, the provisions 

of the current legislation of Ukraine shall apply 
until the date of review and approval of the revised 
version of the Dividend Policy 

9.6. Якщо внаслідок змін до законодавства 
України певні положення цієї Політики будуть 
протирічити чинному законодавству України, 

то до дати перегляду і затвердження нової 
редакції Дивідендної політики застосовуються 
положення чинного законодавства України.  

 

 


